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ANNEX I.

Rules for replacement.
Section I.-Except as provided in Sec-

tion III of this Annex and Part III of
the present Treaty, a vessel shall not be
replaced before it becomes "over-age".
A vessel shall be deemed to be "over-
age" when the following number of
years have elapsed since the date of its
completion:

(a) For a surface vessel exceeding
3,000 tons (3,048 metrie tons) but not
exceeding 10,000 tons (10,160 metric
tons) standard displacement:

(i) if laid down before the 1st
January, 1920: 16 years;

(ii) if laid down after the 31st De-
cember, 1919: 20 years.

(b) For a surface vessel not exceed-
ing 3,000 tons (3,048 metric tons)
standard displacement:

(i) if laid down before the lst
January, 1921: 12 years;

(ii) if laid down after the 31st De-a
cember, 1920: 16 years.

(c) For a submarine: 13 years.
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